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i) Atteindre lʼéquité signifie reconnaître et célébrer la diversité et sʼattaquer activement aux
facteurs sous-jacents de lʼiniquité, y compris les oppressions historiques et la dynamique
du pouvoir.

j) Responsable de lʼéquité : Membre du Comité des plaintes sur lʼéquité chargé de répondre aux
plaintes, y compris les processus de
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personnes peuvent inclure, mais sans sʼy limiter, un membre avocat de la clinique dʼinformation
juridique de McGill ou une personne de soutien informelle.

u) Jour ouvrable : Un jour calendaire, à lʼexclusion du samedi et du dimanche, et qui nʼest ni une fête
religieuse ni une fête légale.

Partie II : Promouvoir l é̓quité
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montre que lʼutilisation dʼun langage non sexiste, lorsquʼune personne ne sʼidentifie pas à un
tel langage, correspond à du mégenrage.

8. Modération du ton

8.1. L̓ AÉUM reconnaît que, historiquement, la langue a été utilisée à la fois pour autonomiser et pour
réduire au silence les peuples marginalisés et opprimés. À cette fin, lʼAÉUM sʼengage à veiller à ce que
ses pratiques de communication soient inclusives, accessibles et anti-oppressives, en respectant les
différents styles de langage, les méthodes de communication, les expressions de genre et les
méthodes dʼinteraction avec le langage.

8.2. En tant que telle, aucune sanction ne peut être imposée par lʼAÉUM ou lʼune de ses
représentations pour lʼutilisation de blasphèmes, de langage informel ou de dialectes culturels
comme lʼanglais afro-américain, avec les conditions suivantes :

a. Cette protection doit être appliquée de manière à garantir que le langage puisse être utilisé de
manière expressive pour illustrer la sévérité, évoquer lʼémotion et exprimer lʼidentité à la fois
culturelle et personnelle ;

b. Cette protection doit être appliquée de telle sorte que les nuances genrées des différents
dialectes soient respectées dans le contexte du respect de lʼidentité, quelle que soit leur
différence par rapport à lʼanglais et au français utilisés par lʼAÉUM ;

c. Nonobstant, cela ne sʼétend pas à tout comportement qui constituerait en soi de la
discrimination, un langage abusif ou des attaques personnelles ; et

d. L̓ utilisation de blasphèmes est en outre déconseillée dans les bureaux et doit être
accompagnée dʼune mise en garde dans les communications publiées.

8.3. Les règlements permanents devraient être rédigés en consultation avec les commissions à lʼéquité
et devraient inclure des dispositions protégeant les membres participants contre la modération de
ton.

a. De telles dispositions peuvent comprendre, sans sʼy limiter, des exigences que les cas de
modération de ton soient déclarés irrecevables.

b. Le décorum, en outre, ne devrait pas être utilisé comme justification pour la modération de
ton.
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i. la commission au genre et à la sexualité pour la queerphobie ;
j. la commission aux affaires autochtones pour le colonialisme ou le racisme anti-autochtone ; et
k. la commission à la santé mentale pour le sanisme ou la discrimination cognitive

11.3.1. Le comité des plaintes en matière dʼéquité peut choisir de consulter dʼautres membres
du personnel, des groupes étudiants, des organes directeurs et des personnes-conseils
spécialisées, au besoin.

11.4. Enfin, tous les responsables de lʼéquité doivent avoir reçu une formation exhaustive sur lʼéquité,
comme le prescrit la présente politique (voir « Formation »).

a. En outre, le service des ressources humaines, y compris les coordonnateurs de la lutte contre
la violence, sera chargé de veiller à ce que les responsables de lʼéquité reçoivent une formation
adéquate pour enquêter et résoudre les plaintes en matière dʼéquité.
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iii. Lorsquʼune plainte est déposée contre le conseil législatif, la présidence du conseil
législatif fait office de partie intimée ;

iv. Lorsquʼune plainte est déposée contre le comité exécutif, la présid
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a. Ce délai peut être prolongé, à la demande des personnes enquêteuses, avec le consentement
de la ou des personnes ayant porté plainte et de la ou des personnes intimées.

8.9. Le rapport et les recommandations comprendront, sans sʼy limiter :

a. une description détaillée des procédures suivies par le comité des plaintes en matière
dʼéquité ;

b. un rapport détaillé des faits de la plainte, identifiés par les personnes enquêteuses, et les
dispositions précises de la politique sur lʼéquité qui ont été violées ; et

c. une liste de recommandations équitables pour résoudre la violation, à appliquer par le conseil
dʼadministration.

8.10. Selon la nature et la gravité de la plainte, ces recommandations peuvent comprendre, sans sʼy
limiter :

a. Lettre(s) dʼexcuses ;
b. Suspension ou retrait de la ou des personnes intimées de leurs postes au sein de lʼAÉUM ou de

ses clubs, services ou autres groupes étudiants affiliés ;
c. La modification ou la création de tout document constitutif, à soumettre au conseil législatif

par la vice-présidence (affaires universitaires) ;
d. Autres recours jugés raisonnables par le comité des plaintes en matière dʼéquité, après

consultation avec la ou les personnes ayant porté plainte, qui peuvent le mieux faciliter les
réparations et la guérison entre les deux parties, le cas échéant.

8.11. En cas de demande reconventionnelle, les présentes recommandations peuvent également être
appliquées à la ou les personnes ayant porté plainte.

a. Les recommandations de résolution faites par les responsables de lʼéquité seront ratifiées à la
majorité des voix du conseil dʼadministration.

b. Si le conseil dʼadministration nʼapprouve pas le rapport et les recommandations du comité des
plaintes en matière dʼéquité, ils seront renvoyés au comité des plaintes en matière dʼéquité
pour révision et présentation à la prochaine session du conseil dʼadministration.

i. Si le conseil dʼadministration rejette le rapport et les recommandations suite à la
révision, il fera appel au conseil judiciaire de lʼAÉUM expliquant ses motifs de refus de
ratification (voir « Appel au conseil judiciaire »).

8.12. Dans les cinq (5) jours ouvrables suivant la ratification, le comité des plaintes en matière dʼéquité
soumettra le rapport et les recommandations à la direction générale, à la ou les personnes ayant porté
plainte et la ou les personnes intimées.
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